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t W dfdwada y nombre del Praducto - Declared quant ity and name of product Nombre bntémm de las plantas - Bafamcﬂf
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Por Ta presente e certifiva que fas plantas, productos vegetales y otros articulos reglamentados — This Is fo certify that plants, plant products or other regutated articles described herein have been /
descrilos agel se han inspeccionado y/o somelido a ensayo de acuerdo con los procedimientos  inspected and/or tested according to approplate official procedures and are considerad fo be free 77
oficiales adecuados y 54 considera que estan libres de las plagas cuarenlenarias especificadas  from the quarantine pest specified by the importing contracting party and to conform with the ¥
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DECLAHAméN ADICIONAL - ADDITIONAL DECLARATION

.sgmﬁ( h.‘is warmadmal the ‘Hass avocados contairied in this lot are produced in the Cerlified Place of Production and sorted and packed at the Certified Packing Hm .PE e
MMH of !hﬁ éxport inepection, SENASA has also verified that they are free from quarantine pests of Japan, especially from Ceratitis capitata and Anastrepha M P 12 i .
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